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A Study of the Allegorical Characteristics of Wang
Pengyun’s Magpie on the Branch,
a Poetic Response to Feng Yansi

. . *
Tsui Wai

In spring 1896, Wang Pengyun (1849—-1904), one of the leading ci poets of late Qing,
wrote a set of ten c¢i poems to the tune “Magpie on the Branch”, with reference to Feng
Yansi, an outstanding Southern Tang poet, and his masterpieces. Whereas Feng’s “Magpie
on the Branch” poems were generally read as political allegory among the Qing critics,
Wang deliberately emphasized in his preface that his works were completely apolitical.
Despite this denial, the preface, full of contradictory comments, betrays Wang’s feeling
of idleness and reveals the complexity of the text. The preface was later largely revised
and only six poems were selected in Wang’s final collectionof works, leaving many
unanswered questions to the interpretation of this set of works:

This article aims to reread Wang’s poems and study their intertextual relations with
Feng’s works. By exploring the linkage between the two groups of poems and Wang’s
background, it is concluded that Wang’s works are a direct response to the political
events. His purpose of referencing Feng might-b¢ multiple, considering both the political
environment and the tradition of allegory writing.

Keywords: Wang Pengyun Feng Yansi” “Magpie on the Branch” allegorical writing

Tsui Wai, Associate Professor, Department of Chinese Language and Literature, The Chinese
University of Hong Kong





